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Előfizetési svak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre 2 kor.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos:

SZÉKELY IMRE.
Szerkesztőség és kiadóhivatal.

píaez-utez* 43. *z.

Csak nem férnek a bőrükbe.
Csak nem férnek a bőrükbe 

Azok az osztrákok.
Túlságosan fejükbe szállt 

Az idegen ászok.
Fészkelődnek, rugdalóznak, 

jfyeivei ö/fögefnek ;
Szelet soka nem arattak,

Vihart könnyen vetnek.

jfisz azt látják, hogy a magyar 
Mindent eltűr békén ;

ff incsen ólom. sem suhogó 
Az ostora végén.

Olyan jámbor, mint a birka, 
jfézi birka szemmel,

Mi történik szégyenszemre 
/fássá, T>ebreczenneL

Jiej, gyalázat! vére lázad 
A honfinak erre,

A magyart így arczul verni 
jfogy valaki merje !

És hogy nincsen büntetése 
A bonárulásnak,

Sőt röhög az osztrák lurkó 
S nagyot iszik másnap.

Jfo de egyszer, tudom Isten 
Majd csak észre térünk, 

Bosszúálló lángpa Hősként 
Fellobban a vérünk, 

jfem marad a magyar boltig 
Ily türelmes — gyatra — 

És az osztrák sírva néz majd 
/i szegény magyarra

Női ruhaszövetekből
(koczkás és sima)

Lowy F.PSE" Vigyázz ! !! "38e 
a Lowy F. czégre!

20 láda
maradékot is kap­
tam és azokat fél­

árban árulom.
Piacz-utcza 24.. a Fehérló-szálloda mellett, 

a Kőtemplommal szemben.

egyedül nálam van a legújabb divata és leg-
a''me 1 yet^ gazán ßämulütOS OÍCSO 

árak mellett árulok.
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Garantirozott hirek.
(—) Bünbocsánat. Vgy értesültünk, bogy a 

veres pápa általános bűnbocsánatban fogja i edzési 
teni mindazokat, a kik a 17-iki megyei és városi
közgyűléseken megjelentek. Nem hisszük, hogv síik 
szentelt vízre lesz" szüksége pápa ő szentségének.

I—) Kovács József polgármester, mikor a kul­
csokat átadta a királybiztos kűldönczénck, a bibi iá Lúd 
idézett saját magának : „zörgessetek cs megnyíltatik. 
Nem hiába tartozik a veres pápa udvarához, nagyon 
bibliás lett a polgármester ur.

(—) Emlékezés. A héten levették Vetüli szob­
ráról azt a koszorút, a melyet a szocziálisták kegye­
letük jeléül helyeztek ott el. Az ősi collegium hetese 
volt a tettes. Biztosan nem a saját elhatározásából 
tette. A tanárok úgy látszik igy akarta meg- 
boszuJni magát a diák Petőfin, a ki valaha sok borsot 
tört a collegium vezetőinek óra alá.

—) A Márton klikknek mindig, van valami 
kérelme. Legújabban főispánt kérnek Kristólfytól. 
Értjük. Szerelmes levelet kaptak a — Ganz-gyártól.

(—) „Gyere velem akáezlombos falumba" nép­
dal —, szerezte Márton Imre, — ajánlva Naszády 
királyi biztoshos

(—) A pártvezérségben csak az a baj. hogy 
nem tüv megalkuvást. — így sóhajtott fel Márton 
Imre, mikor — leszerelt.

(—) A tisztviselők kártalanítása bizonytalan. 
de hogy a királyi biztos elveszi tőlünk a halaimat, 
az — biztos', mondák ők és beadták a — kulcsokat.

(—) A leszerelök a következő megjegyzéssel 
küldték el a közgyűlési terem kulcsait Naszádyhoz: 
Ez a mi külön, szabadalmazott mennyországunk 
kulcsa.

(-) Reichmann Ármin alapítványa. Az izr. hitközség;;,d 
a múlt évben Reichmann Armin nr ünnepeltette magit abból 
az alkalomból, hogy a hitközség nevében alapítványt lett a kol­
légium javára. Nagy czéczót csaptak ennek az örömére s meg­
festették a Reichmann Ármin ur kiolt. Egyik helyi újságnak nem 
tetszett az élnék ur képe, — ugyan mi tetszene rajta 11a '? — és 
kritika tárgyává tette. Lett is ebből nagy gereresz. Reichmann 
ur nyilIttéri czikket Íratott egy másik lapban, melyben -több 
hitközségi ing ugyancsak védelmébe vette a Reielunann ur 
képét. Ebből sajtóper lett, melynek mostan iban lesz. a csatta­
nója a kir. törvényszéknél. Azonban — ugylaiszik - időközben 
is elpárolgott a ..több hitközségi tag". mert a legutóbbi gyűlésen 
úgy letárgyalták Reichmann urat. hogy egyedül maradt a Burger 
der József oresággal. Kitűnt ugyanis, hogy az elmei ur nem tar­
totta meg az Ígéretét. Nem a hitközség, hanem a saját nevére 
telte az alapítványt, az eklézsiára pedig ^sak a gondjait és költ - 
ségeit bízta. Erre rámutattak a hívek s kapaczitálták a nagylelkű 
adakozó elnököt, hogy Ígéretéhez híven változtassa meg az ala­
pító levelet, de ö csökönyös és hajlitbatatlan maradt : ellenben 
úgy letárgyalta a felszólalni akarókat, hogy’ tejei' fekete, 
S< híveire, zöld, Buszlig pedig egyátalán nem volt nevének meg­
felelően vig, hanem elkeseredésükben ott hagyták az elnököt a 
poros álláson.

függönyöket 8W“

Levél a szerkesztőhöz.
Szerkesztő ur tudja talán.
Ilogg a farsang réget ért :
Kár az időt pazarolni.
.1 magányos életérI.
Híj válsáujos küzdelemben 
Segítő is Izeit Ildiin.
Megtalálhatja azt könnyen 
Egy hű asszony oldalán 
Aki mindig ön mellett les:.
Bármit hozzon a jövő.
Ítész luesz majd a küzdelemben.
(isid: jöjjön az eskunö.
A kormány is kiírja mái'
Ar aj uáhiszlásidzul :
Szerkesztő ur ne nálussznn.
\ egye el a lányomat.

Kesergő csata da fia

Alkoholisták között.
'faultja dr. Burger Péter.

A mai hatalom olyan, mint a részeg ember, 
ha újabb nedvet nem szívhat magába, összeesik.

Inkább botorkálj haza sötétben, minthogy be­
várd a világosságot.

Világos az asszony előtt, ha tántorogsz, hogy 
nem a saját lábadon jöttél haza.

Ha hazafelé iparkodsz, ne liigyj a közmondás­
nak, hogy : „Lassan járj. tovább érsz".

Nem messze esik a részeg ember az asztaltól.

Az éji bogár és az alkoholista egyformán neki 
megy a falnak.

Brevi manu.

Mózes gazda : tisztán maga Nagy Jóska a já- 
lásbiróhoz ment azért, hodj én khendet khilüktem ?

Nagy Jóska: Húszén meg is tanítják azért 
magát I

Mózes gazda: llát minek vált azt mir tenni: 
nem todott maga engem pafanütui?

Mai anya.
A férj: Szédjen, djalázat, hodjan néznek khi o 

djérékéink, o ruhájuk tsopa rondj I Mert nem varrsz 
legalább össze?

Az asszony: Máma nem érek rá. hl kell menni 
szegény djerekekst felruházni.

A férj : Nu vidjél el mogoddal o miénkeket is.
legszebben tisztit

H^abéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debrecxen Bxéoh nvd-ntoaa 42. az.
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Túzok Mihály
— debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

Kedves Dongó Etsém !
Szomorú ünnepünk vót. Sírtam, mint a gyer­

mek. mikor hallottam a derík deákok szíp szava­
zatijait a kollégium udvarán. Hogy beszíltek szabacs- 
cságrúl, hogy imádkoztak írté.

Szomorú dolog vót e negyven rendőr felügye­
lete alatt.

Ha még sokáig igy tart, a szívünk szakad meg 
a fájdalomtól. Pedig még nincs csordultig a kese­
rűsig pohara.

Benn vótam mán szerdán estve is, kivilágítot­
tam a péterfiai házam ablakát. Aut vígig mentem 
:i piaczon. Csúnya setítcscsíg ült a nagy házak ablak­
iam. Bezzeg világos vót, minden kis ucczába min­
den ablak.

Bekacsintottam a vármegyeháza udvarára is. 
)tt állott ecscsomó. de nacsesomó baka állig fegyverbe 

szomorúan. A lisztek a kapuba vigyáztak; ki-kiníztek 
Fagyuzták a forradalmat, akki nem vót. lpp igy 

cselekettek a városházánál is.
Az ucezákon csendőrök, huszárok nyargalász- 

iak. Csakúgy dideregtem, ászt víltcrn Moszkovába 
\agyok.

De vir nem fojt inog se. Hogy bosszankodnak 
most ezen darabonték. Majd újra megdorgálják a 
katonaságot, hogy még mindig nem tuggya a dogot 
gondolkodva jól megfigyelni."1 Máj ha vir csepeg 

< lesz nekik az igazi megfigyelis.
Hogy nincs ok rá? Mai kitanittyák ükét. hogy 

mikint kell okot keresni. Úgy hallom, mán ki is 
osztották a leginsíg közt a farkas és bárón meséjit 
a zavaros vízről : hogy abbul okujjik.

De az innepíjekre még se mertek katonaságot 
kirendelni ; altul fíltek, hogy majd ott szíjják a fiuk 
magukba az igazi tudománt.

Hej ! hajh! Rossz időket ilünk. De megvirrad 
még valaha, nem lesz mindig icczaka !

Ugy-i Zsuzsi eszem a szádat! Vagy miii . . . 
engedelmet is kirek, majd fére tanáltam beszílni, 
hisz nincs is idebe Zsuzsi; elhigye ri,tsém !

Sok jót kívánok, oszt vagyok hazafias tiszte­
lettel

Tusok Mihály mk.
hejjes pógár.

Tövisek.
X zeneszerző hosszas küzködés után egy kerin- 

gője révén nagy hírnévre tett szert. Egyszer aztán 
kiderült, hogy a keringőt lopta. Ezt megírta egy 
újság, aminek rágalmazás! és sajtópör lett a követ­
kezménye. A bíróság a szakértői vélemény meghall­
gatása után fényes elégtételt szerzett a megrágal- 
mazottnak, amennyiben kinyilatkoztatta, hogy Xzene­
szerző a keringőt nem lopta, csupán — tolvajnyelvre 
irta át . . .

A gyermek-szobában nagyban folyt a játék. 
Irénlte volt a mama. Pali a papa és Giziké látoga­
tóba jött viaszbaba gyerekeivel

Pali hirtelen elkomolyodott.
— De Gizi az nem lehet, hogy te gyermekekkel 

gyere, hiszen nincs neked urad.
— Igenis lehetnek gyermekeim! — kiáltozott 

a kis leány,
— Nem! Nem! — erősitgette Pali — csak 

annak van gyermeke, akinek ura van. Másképp nem 
játszom.

Feleli Gizi :
— De igenis lehet. A Mariska néninek ugy-e 

nincs „ura mégis van neki babája . . .
És Pali megadta magát.

Tehát vádlott, beismeri, hogy négy köteg szénát 
lopott ettől az úrtól ?

— Igen biró ur, csakhogy az éhség kénysze­
rítőit rá.

Egy nagy vasúti szerencsétlenség alkalmával 
az igazgató leirt az állomásfőnökhöz, hogy a szo­
morú katasztrófa részletes jelentéséhez azonnal küld­
jön pótjelentést. Különösen pedig tudassa, hogy egy 
bizonyos Pokoli nevii utas fejét valóban elmet­
szettem a vasutikoesi kereke, mint ahogyan azt az 
újságok írják.

Az állomásfőnök pótjelentése igy kezdődött:
Őrömmel jelentem, hogy nem a fejét metszette 

el a kerék, hanem csak keresztül ment a derekán. 
Vagyis az újságok ismét hazudtak. Éppen úgy va­
lótlan az az állítás, mintha hosszabb vonaglás után 
szenvedett volna ki. Ugyanis rögtön meghalt ..."

Megnyílt! SCHÖN SÁNDOR

keztyii-, kötszer- és orvosi műszer tára
Piacz-utcza 12. sz., Stenczinger-ház.

Legdivatosabb újdonságok tavaszi kecskebőr és szövött keztyükben.
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Együtt ülnek.

DONGÓ Debreezen. 1906. márczius 18.

Walzer Pepi a nőkről.
(Jelenet a „Szentháromság“ irodából.)

( Mállón Imre nyugszik a leszerelési babérokon. Szeme 
réveteg gyönyörrel ábrándozik hi'islóffy ezüst koszorúján cs l.i- 
tolgaja, hogy mennyit érhet az — az ötvösnek. Kiss Albeit, a 
pápa, feloldani készül éppen esküje alól a királyt, mig \ ai ga 
Lajos a háttérben tanulja — a képviselői arczjátékot. — Méla 
csend, amelvet csak ritka időközönként szakit meg a nemzeti 
ellenállás csendes jajkiáltása.)

Márton Imre : (ábrándozva) Ha elgondolom, hogy közpá- 
yám végczéljául elérhetném a királyi biztosi állást is ! Mekkora 
elégtétel volna ez nekem, amiért éppen engem szemeltek ki a 
nemzeti ellenállás szervezésére. Marhák! Kutyára hízni a sza­
lonnát !

Kiss Albert: Felséges ur 1 Az eskü, amit az ember letesz, 
mindég akként szól, hogy megtartom, ha a körülmények megen­
gedik. Lám, én is felesküdtem arra. hogy prédikálni fogok. — 
Ha én nem tartom meg az eskümet, mért tartaná meg ön, fel­
séges ur ! . . .

Varga Lajos : Azt hiszem, hogy a képviselőnek, mikor va­
lami fontosat mond. meg kell tapogatni a pofáját, lgv ni . . .

(Egyszerre az iroda ajtaján hatalmas döngetés jelzi, hogy 
látogató érkezett.)

Márton Imre: (Előzékenyen, földig hajolva) Csak tessék 
belépni, — tessék 1 Szabad az ut . . .

Polgármester: (Talpig feketében, az arczát fekete-sárga 
fátyol borítja.) Űdvözlégv dicső szentháromság ! Porig alázatos 
rabszolgád im tiszteleg előttetek és kegyetekért könyörög. Uh. 
adjatok egy reménvsugárt !

Kiss Albert: (Kegyesen megveregeti a vállát). Ez a modor 
forrást fakaszt még a kősziklából is. Hajlandó vagyok téged is 
feloldani esküd alól.

Márton Imre: Én adoK protezsáló levelet KristófTvhoz.
Varga Lajos : Parancsolsz belépő-jegyet — a t. Ház kar­

zatára
Polgármester : (Gyászindulót fújva) Mindez nem kell ne­

kem buzgó hazafiak. Más után eped az én szivem. Vigyétek ke­
resztül, hogy ne tekintsenek — pecsovicsnak.

Mind: (egyszerre) Lehetetlen.
Polgármester : Miért lehetetlen.
Márton Imre: Hát nem veszed észre, szerencsétlen, hogy 

nekünk azért kellett az egész leszerelést csinálni, hogy most még 
egy ideig állásodban maradhass. Egy ideig . . . mert arra ké­
szülj elő, hogy a legközelebbi tisztujitáson én kibuktatlak.

Polgármester: (Hüledezve.) T-e-e-e 1 "? Ezt soha sem téte­
leztem volna fel !

Márton Imre ; Nagyon naiv vagy, édes üregem. Nem isme­
red az életet. Gondolhattad, amikor megválasztottunk polgármes 
térré, hogy én leszek a pártelnök, s legközelebb utánad — a 
polgármester.

Polgármester: (Felorditva.l Hát ezért kellett hallgatnom 
reálok és hűen követnem tanácsaitokat ?

Kiss Albert : Ezzel dicséred a mi politikánkat. Nekünk az 
a zsinórmértékünk, hogy mindenkit orránál fogna vezetünk, ha 
engedi magát.

Varga Lajos : Alászolgája, polgármester ur, alászolgája 1
Polgármester : Lerogy egv karosszékbe és keservesen zok< -
Márton Imre : (megsimogatja az arczát, vigaszt,■tlilan) Ne 

busulj, öregem ! A számodra is lesz majd akkor kárpótlásom 
Kinevezlek — tiszlelelbeli aljegg-önek.

Manapság az erény 
re külön dij.jat tűznek 
a bűnt úgy is juial 
mázzák.

A nők azt hiszik, 
hogy azért n pár 

óránkért, a melyet 
megédesítenek, meg­
keseríthetik az egész 
életűnket.

A színpadi hölgye 
két nagyon könnyen 
meg lehet definiálni : 
kevés szív, sok sze­
relem.

A nők rendkívül 
nagyra becsülik az 
okos férfiakat, de sze­
retni rendszerint az 
ostoba fajankókat sze­
retik.

A nő minden bókot 
ostobának tart. a mely 
egy — másik nőnek 
szól.

Rendesen azt a hii 
séget törik meg leg­
hamarabb, a melyet 
ezer esküvel ciősit- 
getnek.

Ha egy asszony nem hisz a szerelemben, enm-k 
csak a férfi az oka, a ki nem tudta bizonyítani 
előtte létezései.

Hogyan kell telefonozni
Kühn A: »r;i' iá; íj lm-.'/M * * v t:.' < •«1 e k után ulj'-tt .1 városi-a ■'> 

szájtátva bán;::':, a a teeíunka haladás randáit. Egy regi bárdijá­
nál észreveszi a tub-hint

— Te Samu, mi az y
— Az van úgy telefon.

Mi az a telefon ?
— A tel- ion az úgy nazvszvríi dolog azon itt lehet beszelni 

ezer kilométerre is.
Abraham kétkedőiig rázza a kobakját.
— Ezt m-in értek.

Pedig egyszerű. Odaim-gyek és rs".igvt«-kt akkor visz* 
szavsengutek « s mondom, hogy kit keresők. Erre aztán csenget 
akit kerestem mi meg kezűmbe fogúm a két kagylót, odaillesz* 
tűm a fülemre és beszélek . . . bu>z -lek . . .

A két kézzel kell foga i; :ó. ;
Igen.

Abrakául elrémül
1 Kiiggüny.1 Az Istenért .Samu, Im.y.m lehel akkor beszélni

mi ■
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Színház.
Az ügyelő a színházról.

Azt hallottam, hogy a 
színház szépe' között nagy 
fúró rét csinált az én szabad 
szám. amely lycl felszínre ho­
zok mindent, ami a kulisz 
szák mögött történik.

Nevetséges. Ha szabad 
látni a szememnek, miért ne 
szabadna beszélni a számnak ?

Egyébbként legyetek nyugodtak, orroló szó 
peim ' A karok és rendek erkölcsének nem árthat ez 
a kis jrás. Lehetetlen.

í dvözlet néked Polgár Sándorkám ! I fefferkor- 
nod arra kényszeri tette a haladó hitközséget, hogy 
orthodoxá alakuljon, — vissza. — Iszonyatosan im 
ponáltak neki ragyogó héber citátumaid!

Kitűnően mulattam egyébként a Józsin is. Ez 
a gyerek veszedelmesen hasonlít a színház erkölcsé 
hez. Szörnyen kiabál és javíthatatlan rosznak mu­
tatkozik

Isten vele Békefi barátom. Miután Hunyadi 
László elmarad — bátran csomagolhat. Erkelnek 
nyugalom, aligha lesz még szerencsénk — virágva­
sárnapig.

Hölgyek és urak ! Indítványt teszek a szinügyi 
bizottságnak, hogy bővítse ki a színpadot. Ha ez a 
mostani állaeot sokáig igy tart, isten bizony - nem 
lesz elég homályos hely önöknek — a csevegésre.

Kis/ti hand odes diriném 1 Milyen kedvvel méi- 
tóztatott ébredni ? Ah. a Pali gyerek pompás fiú, 
csak az a kár, hogy nem én vagyok — a papája.

Észt • most szólnak a csengők az öltözőkbe. 
Milyen boldoggá teszi ez a karhölgyeket. Legalább 
nem felejtik el egészen — a hívást.

Hossz világ jár most errefelé, Lo/ácska beteg. 
Megfeküdte a gyomrát ázások szerep amit az utóbbi 
időben Markoxics Margitnak osztottak ki.

Ah szervusz, Kondor barátom ! Már azt hittem, 
hogy mas rév be hajóztál be és Komjáthynál rontod 
zeneszerzéseddel a levegőt Iliddel, hogy mindaddig 
amig dalokat szerzesz, nem nyílik meg előtted a 
menyország.

\ égre hát udvarolni kitöm önt, Békés titkár ur.
< sak az a kár. hogy öu fárasztó munka után kezd 
újra — kimerülni. Hossz, igen rósz munkabeosztás.

Szakácsnő asszony számára nincs szavam. Nála 
nem számit a szó, csak a tett.

A viszontlátásra !
Jegyezte: Kusai

Debreczen olyan Vult must, mint Kardos Ttissi: beadta a de­
rekát.

A szerelemnek legtöbbet ártott .1. Csáder Irén 
a -Józsi "-ban. Éjjeli jeleneteket provokált.

Krasznaynak államin pn-hje vvn. Mimiig fogságba kerül.

A müvészsors ábrázolá-sít Szabó Gyulára bízták. 
Ez már — indokolt szereposztás.

Békés karmestert rapportra stimolta a 39-ik gyalogez­
red azért, mert előírás ellenes kabátban dirigál. Békés az­
zal védekezik, hogy majd belehizik, mint Huber Miksa. A kapu 
tány azon feltétellel fogadta el a védekezést, ha felbontja, a Tusi- 
Békés-féle kereskedelmi szerződést.

Kardos Tusi sajtópert indít a „Dongó“ ellen. 
A nagy művésznő ügyvédje figyelmeztette" hogy eb­
ben a perben — valószínű — nem lesz »oly szeren­
csés, mint a legutóbbi sommás keresetben.

Sarkady annyira jól játszott a Drótos tótban, hogy Polijűr 
Sándor nem tudott az éjjel aludni. Sarkady elhatározta, hogy 
ezentúl mindig jól játszik.

Bncsuzások. Nemsokára megkezdik a távozó 
művészek és művésznők a bucsuzást. Mint értesü­
lünk, a következő darabokban lépnek fel : Jeszensz- 
kyné a „Diplomásokéban. Markovits a „Katonáké­
ban, Polgár Ilona a „Huszár vér" -ben, Kondor a 
„Vén czigány“-ban, Árkossy pedig frakban fog bú­
csúzni.

Brachkrogen Dávid
jókívánságai

— 'fedjék jászkeretbe 
onevedet !

— Ülejan állhatatos 
led jen o politikád, mint o 
tiárilfy üreságé 1

— Yéletlenségből ös 
sók ki o bol szemedet!

— Lédj szín józan cs 
fagják rád, hodj nadjon — 
bekávéztál.

— Akkor ledjél égé 
séges, mikor Lányit kúriai 
elnökké nevezik ki

Egy modern regényből.

\ aldeinar a kert bejárójáig lovagolt, leugrott 
a lóról, átugrotta a kerítést berohant a lugasba, ahol 
Kunigunda pihent, hozzásimult, a lábai elé rogyott 
és visszaemlékezett ifjúságára. Ő magához emelte ; 
az ifjú melléje ült, keblére borult és a boldogság 
tengerében fürdőtt. Mindez egy pillanat müve volt . .

Bizalmatlan.

— De furcsa vagy. És miért nem akarsz a 
hadnagygyal a ligeten keresztül menni ?

— Mert félek.
11 át nem lazul lovagiasságában ?
No igen, de magamban nem bízom.
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debreezeni talyigás.
lííínye az istiglinczit 

neki des furcsa idő jár 
idehaza, hisz csupa egy 
tél e, mondok ma haj- 
nalba, a hogy haza ir- :?®S8íl?llílMi.,J kezek Kerekessel meg 
Szabóval. Hát csakugyan 
nem is győztünk eleget 
c-sudálkozni a szörnyű 
havazáson, na mer, mír 
azír, hogy még ^ három 
nappal ezelőtt faliány- 
oszágba vótunk, a ró-

___ mai figefak alatt heve-
résztünk, oszt máj meggyűlt rajtunk a gúnya.ojan 
meleg vót ott ; ki gondolta vóna, hogy idehaza aa 
dig u if ent tél legyik. Vagy tán tuggya aztat a jo 
Isten ű szent felsige is. hogy nagy gyaszsza van a 
magyar nemzetnek, minden nap < gy-egy jogunkat 
ternettyük. hát azír borított hó kípibe szemlédéit az 
országra. Na bezzeg nem tutia a pápa u szenesige, 
míg mink meg nem magyaráztuk neki a korín mál­
lást Kerekes komámmal.

Úgy esett ez a kivaló mentsünk, hogy hegy el­
len felkavarta bennünk a fejír eczetet, akki az újsá­
gokba vót a pápáról, hogy még ű kigyelme minket 
kárhoztat az ithon való felfordult sorra való nizve, 
igy oszt összesúgtunk Kerekes komámmal meg . uba 
sógorral, hogy észtét nem haggyuk annyiba, sem- 
mennyiír se. ikább ki ball agunk I aliányoiszágba, , 
felkeressük a pápát, oszt megmondjuk néki. hogy 
nem úgy kíszűl a lepíny. ahogy a nímet dagasztva.

Na jól van, nem is kászoíóttunk soká, ha kap 
tűk magunkat, gőzösre ültünk, elindultunk, u^zt meg 
is írkeztünk T ahány országba. Égisz más világ van 
arra felé, kegyetlen szíp ország.

De azomba arról se felejkezziink el, hogy út­
közbe a horvát tcsvírek kegyetlen szívesen bántak 
vállunk, mer Fiume felé mentünk.

Kerekes komámat mindenütt megesmertík, mer 
hogy ü világhírű ember, oszt szíles e világon min­
den újságba benne vót a kípesábrázatja, akkiro való 
nizve a mek estáeziónál csak kiszál lőttünk Horvát­
országba, mingy azon kesztík a horvátok, .hogy 
aszongya : „Xsivió Kerekes R A komám oszt ojan- 
kor nagy büszkén kijebh nyomta a kípibe a bagói, 
hogy annál mutatósaid) legyik. Még Zágrábba éngum 
is megéjjeneztek mer mir azír. hogy esmernek a 
két könyvemml, akkinek a fedelin valami érvíuye- 
sen a lú vígihe vagyok tejesít ve oszt asztal a két 
könyvemet ott is olvassák a magyar fiuk. a bor vá­
lóknak meg elmagyarázzák belőlle az íletem sorját. 
Ezír szeretnek oszt szörnyen. Hát ha még a barma 
dikat is elolvassák, akkit most nyomkod Kuzicska ur.

Kerekesnek mindenütt muszáj vót el szaval ni 
a Gusztival való sort. Kapott is irte annyi szivar- 
vígét, hogy nem győzzük pofával.

A horvátok meg oszt ászt sugdosták a fülünkbe 
hogy mi ahét menkiiir nem megyünk mink ük hoz­
zájuk sűrűbben hisz úgy állanak mellettünk minta 
Sión hegye. Nem haggyák mán magokat bolonddá 
tenni. Beszilhet az osztrák, esmerik, bán pizt ír.

I„v oszt biz ammondó vagyok hogy fogodzm 
is kék ezekkel, mer szeretnek mán bennünket saját 
őszintén Hogyne mikor még egy horvát menyecske 
nyakon is kapta Kerekest, hogy máj megcsokojja 

e hát fürge vóttam, arrébb toszitotam a komámat 
aszontam neki, hogy tíged hallod-i, Kovács Guszti 
osókojjik meg, aval önsajat vet em at a csukot a 
haza nevibe a menyecskéiül; akkit oszt u se bánt 
meg, mer megduflázta.

' Kerekes morgott ekkicsit, hogy oszt u se raa- 
raggyik kapatlan, hát aszontam egy öreg horvát 
nyőnek. hogy nyajja kipen a komámat. Nyalta. ■ u- 
b'árul nem kellett "külön gondoskodnom, mer mire 
körül niztem, mán ü akkorrára három horvát jant 
is kergetett. Égisz fel vót borzolódva a bajusza, nme 
viszájölt mer a jányok megállották néki, oszt a tes- 
virsig pecséttyit úgy oda nyomták a bajuszsza illa, 
hogy még az adriai tengeren i< rángatódzott tiille.

Igen mer tengeren utaztunk egy darabig akki 
ek kicsit pőtyögősön esett, mer úgy meg billegi etett 
liánt-vetett bennünket az a ferlelmes nagy hajó, 
hogy kínunkba kihajoltunk a kollát.on. oszt el kész 
tűk"szaporítani a tengert. Oszt utánna ojan ehes­
sek lettünk hogy még a nadrágszijjunkat is ineget- 
tükk, mint valami szalonnabürt. Másnap ki is szál 
lőttünk a tekenőbül, oszt fogattunk egy taliány ta- 
jigást. akki elvitt bennünket Kóma várossába. bel 
nap alatt lőtyögtetet be bennünket, mer esse sűrűn 
akasztja az abrakos tarisznyát a lova feji be. Ojan 
is vöt oszt ez a taliány Nyalka, akar az aszalt bür.

Élig a hozzá, hogy beírkeztünk Rómába, oszt 
elmentünk a pápáim. Előbb nem akartak bennün­
ket beereszteni a kis kunyhójába, akki mellesleg 
legyik mondva, tízszer ojan hej jen fekszik, mint a 
G'siesogó. de aut. mikor aszonta Kerekes az esterá- 
zsának, hogy hajja-i, ne kutyázzik, mer ón hajtot­
tam Debreczenbe a Kovács (hiszti kocsiját, hát 
mingyá megfordult benne a bornyu, oszt még ugyan 
hajbókolt nagy tisztessigtudással s beeresztett ben­
nünket.

Ahogy oszt beliptünk a pápa szobájába, mingy 
el nevette magát, felállott, odament a komámlm, ke­
zet rázott véíle, oszt aszonta, hogy szervusz Kere­
kes, llát te vútál a ?

— I Iliim — aszongya a komáin, oszt kacsin­
tott hozzá egy fortíjost.

— Hát oszt mi járatban vénátok ?
De mán erre magam állék elő, oszt aszontam 

néki, hogy hát hajja-i kigyeimed, kegyetlen meg 
vagyunk felhödzve Szenesiged felől, mer ahogy hajjuk 
megkörnyíkeztík Hécs felől, oszt még aszonták vóna 
hogy mink nem tartjuk meg a türvínyt, kölnied meg 

I elhitte. Erre való nizve ammondó vónék, hogy cbbiil 
egy sző se igaz mer mink ipp a tőreimül nem aka­
runk tágítani, így oszt ha még ecczer valamék becsi 
lakáj ide találna vetődni liazudozás vígett, hát csak 
cseszszc nyakon az én kontómra. Akár kévgye meg 
kigyelmed Apponyitul vagy Kossuthtúl, hogy beszíl- 
tek-i valaha egy árva szót is a törvinv ellen , meg 
oszt a magyar níp is tett-i valamit, akki fonákul 
esett vóna?

Aszongya erre íí kigyelme, hogy hát a 
I hiszti dóga ?

— Asse fonákul vót, luki a feleletet Kerekes, 
mert rnihínt én észrevettem, hogy a hasán fekszik,

3
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mingy aszontam, hogy meg kell fordítani, oszt attól 
kezdve a gerinezin fekütt, úgy ültek a hasán.

— De hát még ebbe is nagyon szíp vöt tiil- 
lünk, hogy agyon nem ütöttük, — főj tatám a sza­
vazatot. Most is íl, szedi is mán a fájdalomdijat, de 
Fejírváryék a magyar alkotmánt tettík halottas ko­
csira, ammán oszt meghótt. Asztat támassza fel 
Szencsíged, ha szentekkel jó baráeseságba van, ne 
abba fáradozzak, hogy az utolsó kenetet adja fel néki.

— Fiaim, nagy szeget ütöttetek a fejembe, 
mán csakugyan után na járok a dolognak. Ezt menta 
ű kigyei me.

Akki nem hiszi, menyik cl hozzá, oszt kér­
dezze meg tűi le.

Kérdezősködüttazut mégekkiesinyég acsanádunk 
felől is; én osztelmontam néki, hogy az öreg nyal­
kát a múlt hetekbe nyúztam meg de mán ragasztot­
tam hej jette egy másik tisztes korút.

Hej be halta, aval hátrább csoszogott, akkibűl 
mingyá megértettük, hogy mehetünk mán.

Jöttünk is. Most mán itthon vagyunk, akidnek 
az ürömire be is csörgettünk ma dilbe nyócz féllit- 
rit a Ruerába.

-TV-
A dr. Borsos-féle

Hajszesz és Hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj
elmolyosodását- Teljesen ártalmat­
lan. — Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor,
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIHfiLDVITS ií, gtjögiJszeiWbei]

DEBBECZEN, Főtér 31 szám.

Ravaszság.
— Tehát a szép özvegy Filipné ilyen gyorsan 

újra férjhez ment P
— Hát ez természetes.
— Természetes! ? Hisz a volt férje úgy végren­

delkezett, hogy ha az özvegy újra férjhez találna 
menni, akkor az egész örökség a legtávolabbi ro­
konra fog szállani.

— Hát épen ez a fifika a dologban. Az özvegy 
t. i. éj) a legtávolabbi rokonhoz ment nőül.

Kifogástalan alakú
mellet

és derekat lehet két hó. 
nap alatt elérni F*ilu- 
les Orientales 

(Rtréstüli használata 
által. Ezen szer egye­
dül álló és az egész-á 
ségre nézve mint tel-” 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve. A nél­
kül. hogy a mell és 
derék bőséget növelné, karcsúságot, 
csínt, plasztikai formát nyújt azok­
nak. Egy üveg használati utasítással 
6 K 45 f. utánvétellel 6 K 7 f. — 
J. Katié gyógyszertár Pass. Ver­
dean Parisban. — Raktár Osztrák- 
Magyarország részére: Török Jó­

zsef gyógyszertára Budapest.

Egyedül álló !
Csak modern ének Irány.

Harczi kanárikat
Seifert eredeti vér, jótállás­
sal tiszta után tenyésztéssel, 
nehéz, mély kurrogással, ür- 
cscngő, nagyon mély brilliáns 
ürgördülőkkel, lenyúlik egé­
szen a negyedik hangfekvésig 
gyöngéden, puhán bugvogva. 
mély dau-dau lütytyökkel és 
sokáig tartó előadással ajánl 
A. Brezina, kanári te­

nyésztés Olinütz. - Tenvészkönyv és 
árjegyzék rendkívül meglepő tartalommal

Diri Dongó üzenetei.
Igazságos. Ön téved. A Márlon- 

klikket sohasem lehetne arra kény­
szeríteni, hogy igaz utakon járjanak. 
Látott ön már öntudatosan keíep- 
ezebe menő — rókát ?

Himfi, Szörnyen szeretnek, ha 
volna már Debreczenbcn — Krema­
torium. Maga — fiatalember — bi­
zonyára odakerülne zöngeménvei- 
vel együtt.

Hámor. A szerelemben legtöbbel 
ér — higvje cl nekünk — a finálé. 
Mert az rendszerint tisztítani szokott.

Politikus. Édes Istenem, milyen öröme volna Magyar- 
országnak, ha ott tartana még, ahol ön, az ugrál levélnél !

Kis leány. Lehetetlen kívánságának eleget tennünk. For­
duljon a színtársulat — Don Juonjaihoz.

Leszerelő. Ön is elénekelheti azt a nótát: »Felmásztam
</r eper fára.«

Kettesben. Nem tanácsoljuk, hogy a színház tájékára ad 
janak egymásnak randevút. Ott nagyon erős — a csábítás.

Sz. E. Angol tanfolyamon akar ön minket megtanítani — 
a kínai nyelvre ? Nem ettünk kefét !

T. L. (színtársulat1 A „szoknyádról Írott igen becses ta­
nulmányát nő-olvasóink figyelmébe ajánljuk.

Kedves. Minket nem lehet levenni a lábunkról. Nem va­
gyunk — a Márton-klikk.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér- 
bentve.- Schwanen-Apotheke, Frankfurt a H.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD­
VÁRI L. debreczeni első Elektrotechnikai 
vállalata Kossuth-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám 168.

Használja a hires Hajdúsági pedrőt egy doboz 50
fillér. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertár.

Félre a lompos parafa-czipőkkel.
^ M 'Jí

fSSkmK Hjk
A rövid láb láthatatlan. Minden közönséges 

lábbeli hordható és változtatható. Kérjen illusztrált 
árjegyzéket Nr. 55. ingyen és bérmentve küldi : Acker 
és Gerlach, ConinenlaL Extension Manufg. Bocs, 1’ 
Kärntnerstrasse 28.
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FTFRNIT-PALA AZBESZT CEMENT-PALAL I LlUll I rnLn hatschek LAJOS szab.

Gyár: NYERGES-UJFALÜ. , ,

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcs« es tuza « (< 0,m>aL'-
ETERNIT MÜVEK képviselete es raktára.

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZÖ, Haivaa-uicza 5. szám.
Elsőrangg ,«ler«»cmk. - BUllá.. - Évi snrias 1500

A Horváth-féle

gőzfiirész telepen

vágóit töBgy tűzifa
100 kilogrammonként

8"» fe-férl

kapható.
- Nagyobb vételnél árkedvezmény.

Hatóságilag engedélyezett
•végkÍB-ru-lé^.

Rak táron levő összes üveg es porczellán 
áruk írván áron alul kiárusít tatnak. 
Kiházasitási és luxus czikkek. servisek. 
fémáruk stb. mesés olcsó áron adat­

nak eb
Üvegezési és ke p kér előzési vállalti to m a t 

továbbra is fenntartom.
Tisztelettel

BLATTNBR GYULA
Piacz utcza 42. Lamprecht palota

URSUS“
a legtökéletesebb vasgerenda szerke­

zetű, szabadalmazott
IPS' bor sajtó
felsőnyomással, a törköly egy darabban 
vehető le, a mint vasrészekkel nem 
érintkezik s igy a bor megfeketedése 
kizárva. Legmagasabb nyomóképesség.

Honi gyártmány!
Budweiszi és honi gyártmányú porczel­
lán, valamint meidinger-köpeny es ön­

töttvas kályhák, 
minden szerke- 

i . zetü vas és por­
czellán burkolatú

konyhák

m
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Vadászfegyverek
és felszerelések, 
revolverek, hü­
velyek és tölté- 

nyek.
Lőpor áruda. Új­
donság ! B raw- 
ning rendszerű 

ismétlőfegyver 
1904. minta. Ké­
pes árlap ingyen 

és bérmentve.

Aláírási felhívás
Dcbreczen sz. kir. város és vidéke t. közönsé­

gének tudomására hozzuk, hogy

II

Tóth Gyula
Dcbreczen. Piaczmeza 20 27.

KÖZPONTI BANK“
in. sz. exég alatt korlátolt felelősség alapján’ tili«> szö­
vetkezetét alakítottunk, mely ezé Íjául tűzte ki olcsó 
hitelnyújtás által a gazdasági, ipari és kereskedelmi 
érdekek istápolását.

A szövetkezet 4 éves évtársulatot alakit, heti 
50 fillér törzsbetéttel s működését 1906 évi január ho 
l én hivatalos helyiségében Piacz-utcza 65 ik szám, 
(Czégely ház) megkezdi.

1 lebreezen, 1905. év október lió "JS-án.
i <> ii »«> : a 8 < >»>:« <> *

Szavay Gyula. Lestyan Adorján,
keresk. és iparkamarai titkár, kir. tanácsos kir. közjegyzn. 

elnök. alelnök.
Lichtblau Albert. Dr Nyíri Ernő.
ügyvezető igazgat«-. jogtanácsos jegyző.

m
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Nyomatott Hoffmann Krenoritr könyvnyomdájában Debreczenben föpiacz, e. föpostával szemben.


